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extreme
challenge

socks BTR001

multifunctional trekking prestige

BMU001

51%  Wool
26% Polyamide

18% Polypropylene with silver ions
3% Polypropylene

2% Elastane

     Skarpety uniwersalnego zastosowania. Przeznaczone  
     do sportów outdorowych
•	 Wysoki	komfort	podczas	długotrwałej,	intensywnej	aktywności.
•	 Wewnętrzna,	pogrubiona	część	FROTTE,	amortyzuje	i	równomier-
nie	przenosi	obciążenia	w	czasie	uprawiania	sportów	lub	tury-
styki	pieszej.

•	 Konstrukcja	skarpety	oparta	na	włóknach	polipropylenowych		
z	jonami	srebra,	daje	wyjątkową	trwałość	i	dużą	wytrzymałość	
oraz	zapewnia	właściwości	antybakteryjne	i	dezynfekujące.

•	 PIQUE	nowoczesna	konstrukcja	górnej	części	śródstopia-ułatwia	
cyrkulację	powietrza,	jednocześnie	idealnie	odprowadza	wilgoć.

•	 ANKLE	ZONE	–	specjalnie	zaprojektowana	część	zapobiega	otar-
ciom	i	urazom	kostki.

•	 MIDDLE	ZONE	-	(wzmocniony	obszar)	oraz	STICK	SYSTEM	w	czę-
ści	środkowej	śródstopia	dodatkowo	zapobiega	przesuwaniu	się	
skarpet.	

•	 Konstrukcja	lewej	i	prawej	stopy,	idealne	dopasowanie.	
	
    
  Multifunctional socks, for outdoor sports
•	 High	comfort	during	long	intensive	physical	activity.
•	 Inside	,	thickened	part	–	TERRY,	cushions	and	spreads	the	pressu-
re	during	physical	activity.	

•	 Construction	of	the	socks	based	on	polypropylene	fibers	with	silver	
ions,	gives	extraordinary	durability	and	antibacterial	properties.

•	 Pique	construction	is	unique,	advanced	technology	placed	in	up-
per	part	of	the	sock,	makes	air	circulation	easy	releasing	moistu-
re	outside	of	the	sock.

•	 ANKLE	ZONE	–	specially	designed	area,	protecting	the	ankle	and	
preventing	from	chaffing.

•	 MIDDLE	ZONE	–	(strengthened	zone)	and	STICK	SYSTEM	in	the	
middle	part	of	the	sock	prevents	the	sock	from	moving.

•	 Ideal	fitting-	different	construction	for	left	and	right	foot.

     
     Носки универсального употребления.  Они      
     редназначены для  спорта на  свежем воздухе
•	 Высокий	комфорт	во	время	продолжительного,	интенсивного	
использования.	

•	 Внутренний,более	толстый,	слой	FROTTE,амортизирует		
и	равномерно	переносит	нагрузку	во	время	занятия	спортом	
или пешеходного	туризма	.

•	 Конструкция	носка	сделана	из	полипропиленовых	волокон	
с	йонами	серебра,которая	гарантирует	исключительную	
прочность	и	износоустойчивость	носка.		Обладает	
антибактериальными	и	дезинфекционными	свойствами.

•	 PIQUE	это	современная	конструкция	верхней	части	носка,	
которая		облегчает	циркуляцию	воздуха	гарантируя	чувство	
охлаждения.		Идеально	отводит	влагу	наружу.

•	 ANСLE	ZONE	–	специально	запроектирована	зона,	которая		
предотвращает	появлению	ссадин	и	травм	лодыжки.

•	 MIDDLE	ZONE	–	(укрепленная	зона)	находится	посередине	
носка	и	предотвращает		его	сползание.

•	 Конструкция	левой	и	правой	стопы		идеально	совпадает.

     Ekspedycyjne skarpety dla wymagających
•	 Przeznaczone	do	ciężkich	warunków	górskich	i	niskich	temperatur.
•	 Cała	skarpeta	wykonana	z	wełny,	bardzo	dobre	właściwości	ter-
miczne.

•	 Konstrukcja	skarpety	oparta	na	włóknach	polipropylenowych		
z	jonami	srebra,	daje	wyjątkową	trwałość	i	dużą	wytrzymałość	
oraz	zapewnia	właściwości	antybakteryjne	i	dezynfekujące.

•	 Wewnętrzna,	pogrubiona	część	FROTTE	WOOL	–	wyjątkowe	uczu-
cie	ciepła.	Dodatkowe	pole	w	części	„podbicia”	chroni	przed	uci-
skiem	języka	i	elementów	sznurowanych.	Jest	to	szczególnie	waż-
ne	w	czasie	schodzenia	z	gór.

•	 MIDDLE	ZONE	(wzmocniony	obszar)	oraz	STICK	SYSTEM		
w	części	środkowej	śródstopia	zapobiega	przesuwaniu	się	skarpet.	

•	 Wysoki,	elastyczny	ściągacz	dopasowuje	się	do	nogi	i	zapewnia	
doskonałe	trzymanie	się	skarpety,	nie	ograniczając	krążenia	krwi.

•	 Konstrukcja	lewej	i	prawej	stopy,	idealne	dopasowanie.	
	
	

     Special socks for travelers
•	 Designed	for	rough	mountain	conditions	and	low	temperatures.
•	 Entire	sock	made	of	wool,	excellent	thermal	properties.
•	 Construction	of	the	socks	based	on	polypropylene	fibers	with	silver	
ions,	gives	extraordinary	durability	and	antibacterial	properties.

•	 Inside	,	thickened	part	–	TERRY	WOOL	–	gives	thermal	comfort.	
Additional	zones	in	the	arch	area,	protects	the	foot	from	shoe	ton-
gue	and	lace	pressure.	Important	when	walking	down	from	the	
mountain.

•	 MIDDLE	ZONE	–	(strengthened	zone)	and	STICK	SYSTEM	in	the	
middle	part	of	the	sock	prevents	the	sock	from	moving.

•	 Stripy,	not	tightening	ribbing,	fits	the	feet	and	holds	it	perfectly,	
not	obstructing	blood	circulation.

•	 Ideal	fitting-	different	construction	left	and	right	foot.
	
	
	
						Экспедиционные носки для требовательных
•	 Они	предназначены	для	тяжелых	горных	условий	и	низких	
температур.

•	 Весь	носок	сделан	из	шерсти,	который	обладает	очень	
хорошими	термическими	свойствами.	

•	 Конструкция	носка	сделана	из	полипропиленовых	волокон	
с	йонами	серебра,которая	гарантирует	исключительную	
прочность	и	износоустойчивость.	т	Обладает	
антибактериальными	и	дезинфекционными	свойствами

•	 Внутренний	слой	FROTTE,	амортизирует	и	равномерно	
переносит	нагрузку	на	стопу.	Дополнительная	зона	
FROTTE	COTTON	защищает	перед	давлением	языка	и	
прошнурованными	элементами.	Это	особенно	важно	во	
время	спускания	с	гор.

•	 MIDDLE	ZONE	–	(укрепленная	зона)	находится	посередине	
носка		и	предотвращает	его	сползание.	

•	 Стяжка	полоской	идеально	прилегает	и	обхватывает	ногу,		
не	ограничивая	циркуляции	крови.

•	 Конструкция	левой	и	правой	стопы		идеально	совпадает.

51% Cotton, 5% Polyamide  
22% Polypropylene with silver ions

10% Polypropylene  
10 % Comfortel (PES), 2% Elastane

women: 
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men:  
39-41, 42-44, 45-47
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men:  
39-41, 42-44, 45-47
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BTE001 BTE002

tennis force tennis classic

44% Cotton
20% Polypropylene with silver ions

10% Polypropylene 
17% Comfortel (PES)

7% Polyamide 
2% Elastane

40% Cotton
25% Polypropylene with silver ions

12% Polypropylene 
12% Comfortel (PES)

8% Polyamide 
3% Elastane

BRU001

32% Cotton
19% Polypropylene with silver ions

16% Comfortel (PES)
10% Polyamide

21% Polypropylene  
2% Elastane

running dynamic

     Skarpety przeznaczone do biegania
•	 Specjalnie	anatomicznie,	profilowana	wewnętrzna	część	
FROTTE	amortyzuje	i	równomiernie	rozkłada	nacisk	na	
stopę	podczas	biegania.

•	 Konstrukcja	skarpety	oparta	na	włóknach	polipropyle-
nowych	z	jonami	srebra,	daje	wyjątkową	trwałość	i	dużą	
wytrzymałość	oraz	zapewnia	właściwości	antybakteryj-
ne	–	ułatwia	cyrkulację	powietrza	dając	uczucie		
chłodzenia,	jednocześnie	idealnie	odprowadzając	wilgoć.

•	 WAVE	SYSTEM	–	zapobiega	skręcaniu	się	skarpet		
podczas	biegania.

•	 MIDDLE	ZONE	–	(wzmocniony	obszar)	oraz	STICK	SYS-
TEM	w	części	środkowej	śródstopia	dodatkowo	zapobie-
ga	przesuwaniu	się	skarpet.	

•	 Konstrukcja	lewej	i	prawej	stopy,	idealne	dopasowanie.	
	

     Designed for running
•	 Anatomically	fitted	inside	part	of	the	sock	–	TERRY,	cu-
shions	and	evenly	spreads	the	pressure		during	running.

•	 Construction	of	the	socks	based	on	polypropylene		
fibers	with	silver	ions,	gives	extraordinary	durability	and	
antibacterial	properties	–	makes	air	circulation	easy	in	
the	same	time	cooling	and	releasing	moisture		
outside	of	the	sock.

•	 WAVE	SYSTEM	–	prevents	the	socks	from	turning		
while	running.

•	 MIDDLE	ZONE	–	(strengthened	zone)	and	STICK	SYS-
TEM	in	the	middle	part	of	the	sock	prevents	the	sock	
from	moving.

•	 Ideal	fitting	–	different	construction	for	left	and	ri-
ght	foot.

	

     Укороченные носки -  предназначены для       
     велосипедистов  
•	 Внутренний	слой	FROTTE,запроектирован	специально	
для	велосипедистов,	амортизирует	и	равномерно	
переносит	нагрузку	на	пальцы	и	пятку.

•	 Конструкция	носка	сделана	из	полипропиленовых	
волокон	с	йонами	серебра,которая	гарантирует	
исключительную	прочность	и	износоустойчивость	
носка.		Обладает	антибактериальными	и	
дезинфекционными	свойствами.

•	 PIQUE	это	современная	конструкция	верхней	части	
носка,	которая	облегчает	циркуляцию	воздуха	
гарантируя	чувство	охлаждения.	Идеально	отводит	
влагу	наружу.

•	 MIDDLE	ZONE	–	(укрепленная	зона)	находится	
посередине	носка		и	предотвращает	его	сползание.	

•	 Укрепления	в	области	лодыжки		обеспечивает		
высокую	изноустойчивость	и	защиту	перед		
механическими	травмами	и	натиранием	кожи.		

•	 Конструкция	левой	и	правой	стопы		идеально	
совпадает.	

     Skarpety stworzone specjalnie dla tenisistów
•	 Wewnętrzna,	pogrubiona	część	FROTTE,	amortyzuje		
i	równomiernie	rozkłada	obciążenia	na	stopę.

•	 Konstrukcja	skarpety	oparta	na	włóknach	polipropyle-
nowych	z	jonami	srebra,	daje	wyjątkową	trwałość	i	dużą	
wytrzymałość	oraz	zapewnia	właściwości	antybakteryj-
ne	i	dezynfekujące.

•	 ANKLE	ZONE	–	specjalnie	zaprojektowana	część	zapobie-
gająca	otarciom	i	urazom	kostki.

•	 MIDDLE	ZONE	(wzmocniony	obszar)	oraz	STICK	SYSTEM	
w	części	środkowej	śródstopia	zapobiega		
przesuwaniu	się	skarpet.	

•	 X-	ZONE	–	spodnia	część	zapobiega	skręcaniu	się		
skarpety.

•	 Prążkowany,	bez	uciskowy	ściągacz	dopasowuje	się		
do	nogi	i	zapewnia	doskonałe	trzymanie	skarpety.

•	 Konstrukcja	lewej	i	prawej	stopy,	idealne	dopasowanie.	
	
	

     Socks designed for tennis players
•	 Inside	,	thickened	part	-	TERRY,	cushions	and	spread	the	
pressure	during	physical	activity.

•	 Construction	of	the	socks	based	on	polypropylene	fibers	
with	silver	ions,	gives	extraordinary	durability	and		
antibacterial	properties.

•	 ANKLE	ZONE-	specially	designed	area,	protecting	the		
ankle	and	preventing	from	chaffing.

•	 MIDDLE	ZONE	–	(strengthened	zone)	and	STICK	SYS-
TEM	in	the	middle	part	of	the	sock	prevents	the	sock	
from	moving.

•	 X-ZONE–	bottom	part	prevents	the	sock	from	turning.
•	 Stripy,	not	tightening	ribbing	fits	the	feet	and	holds	
perfectly.

•	 Ideal	fitting-	different	construction	for	left	and	right	foot.
	
	

     Носки созданы для тенннисистов
•	 Внутренний	слой	FROTTE,	амортизирует		
и	равномерно	переносит	нагрузку	на	пальцы	и	пятку.

•	 Конструкция	носка	сделана	из	полипропиленовых	
волокон	с	йонами	серебра,которая	гарантирует	
исключительную	прочность	износоустойчивость.	
Обладает	антибактериальными		
и	дезинфекционными	свойствами.

•	 ANСLE	ZONE	–	специально	запроектированная	зона,	
которая		предотвращает	появление	ссадин	и	травм	
лодыжки.

•	 MIDDLE	ZONE	–	(укрепленная	зона)	находится	
посередине	носка		и	предотвращает	его	сползание.	

•	 X-	ZONE	–	предотвращает	скручивание	носка.
•	 Стяжка	полоской	идеально	облегает	и	обхватывает	
ногу.

•	 Конструкция	левой	и	правой	стопы		идеально	
совпадает.	

     Skarpety stworzone specjalnie dla tenisistów
•	 Wewnętrzna,	pogrubiona	część	FROTTE,	amortyzuje		
i	równomiernie	rozkłada	obciążenia	na	stopę.

•	 Konstrukcja	skarpety	oparta	na	włóknach	polipropyle-
nowych	z	jonami	srebra,	daje	wyjątkową	trwałość	i	dużą	
wytrzymałość	oraz	zapewnia	właściwości	antybakteryj-
ne	i	dezynfekujące.

•	 MIDDLE	ZONE	(wzmocniony	obszar)	oraz	STICK	SYSTEM	
w	części	środkowej	śródstopia	zapobiega		
przesuwaniu	się	skarpet.	

•	 Prążkowany,	bez	uciskowy	ściągacz	dopasowuje	się		
do	nogi	i	zapewnia	doskonałe	trzymanie	skarpety.

•	 Konstrukcja	lewej	i	prawej	stopy,	idealne	dopasowanie.	
	
	
	
	
	
	

     Socks designed for tennis players
•	 Inside	,	thickened	part	-	TERRY,	cushions	and	spread	the	
pressure	during	physical	activity.

•	 Construction	of	the	socks	based	on	polypropylene	fibers	
with	silver	ions,	gives	extraordinary	durability	and		
antibacterial	properties.

•	 MIDDLE	ZONE	–	(strengthened	zone)	and	STICK	SYS-
TEM	in	the	middle	part	of	the	sock	prevents	the	sock	
from	moving.

•	 Stripy,	not	tightening	ribbing	fits	the	feet	and	holds	
perfectly.

•	 Ideal	fitting-	different	construction	for	left	and	right	foot.
	
	
	
	
	
	

     Носки созданы для тенннисистов
•	 Внутренний	слой	FROTTE,	амортизирует		
и	равномерно	переносит	нагрузку	на	пальцы	и	пятку.

•	 Конструкция	носка	сделана	из	полипропиленовых	
волокон	с	йонами	серебра,которая	гарантирует	
исключительную	прочность	износоустойчивость.	
Обладает	антибактериальными		
и	дезинфекционными	свойствами.

•	 MIDDLE	ZONE	–	(укрепленная	зона)	находится	
посередине	носка		и	предотвращает	его	сползание.	

•	 Стяжка	полоской	идеально	облегает	и	обхватывает	
ногу.

•	 Конструкция	левой	и	правой	стопы		идеально	
совпадает.	

women: 
36-38, 39-41 

men:  
39-41, 42-44, 45-47

women: 
36-38, 39-41 

men:  
39-41, 42-44, 45-47

women: 
36-38, 39-41 

men:  
39-41, 42-44, 45-47

BBI002

biking dynamic

women                    men

women: 
36-38, 39-41 

men:  
39-41, 42-44, 45-47

42% Cotton
22% Polypropylene with silver ions

20% Comfortel (PES) 
8% Polyamide

6% Polypropylene 
2% Elastane 

BBI001

biking force

50% Cotton
24% Polypropylene with silver ions

11% Polyamide
7% Polypropylene 

6% Comfortel (PES)
2% Elastane

women            men

women: 
36-38, 39-41 

men:  
39-41, 42-44, 45-47

BTR002

trekking light

women             men

51% Wool
26% Polyamide  

18% Polypropylene  
with silver ions

3% Polypropylene  
2% Elastane

women: 
36-38, 39-41 

men:  
39-41, 42-44, 45-47

     Stopki przeznaczone do sportów rowerowych
•	 Wewnętrzna	część	FROTTE,	ukształtowana	specjalnie	dla	
stóp	rowerzysty,	amortyzuje	i	równomiernie	rozkłada	
naciski	w	części	palcowej	i	na	pięcie.

•	 Konstrukcja	skarpety	oparta	na	włóknach	polipropyle-
nowych	z	jonami	srebra,	daje	wyjątkową	trwałość	i	dużą	
wytrzymałość	oraz	zapewnia	właściwości	antybakteryj-
ne	i	dezynfekujące.

•	 PIQUE	nowoczesna	konstrukcja	górnej	części	śródstopia	
-	ułatwia	cyrkulację	powietrza	dając	uczucie	chłodzenia,	
jednocześnie	idealnie	odprowadzając	wilgoć.

•	 MIDDLE	ZONE	(wzmocniony	obszar)	oraz	STICK	SYSTEM	
w	części	środkowej	śródstopia	dodatkowo	zapobiega	
przesuwaniu	się	skarpet.	

•	 Konstrukcja	lewej	i	prawej	stopy,	idealne	dopasowanie.	
	

     Feet socks designed especially for bikers
•	 Inside	part	of	the	sock	–	TERRY		shaped	especially	for	bi-
ker’s	foot,	cushions	and	evenly	spreads	the	pressure	in	
toe	and	heel	parts	during	running.

•	 Construction	of	the	socks	based	on	polypropylene	fibers	
with	silver	ions,	gives	extraordinary	durability	and	anti-
bacterial	properties.

•	 Pique	construction	is	unique,	advanced	technology	pla-
ced	in	upper	part	of	the	sock,	makes	air	circulation	easy	
in	the	same	time	cooling		and	releasing	moisture	outsi-
de	of	the	sock.

•	 MIDDLE	ZONE	–	(strengthened	zone)	and	STICK	SYS-
TEM	in	the	middle	part	of	the	sock	prevents	the	sock	
from	moving.

•	 Strengthened	parts	in	the	ankle	area,	protecting		and	
preventing	from	chaffing.

•	 Ideal	fitting-	different	construction	for	left	and	right	foot.

					Носки предназначены для бега
•	 Специально	анатомически,	профилированная	
внутренняя	зона		FROTTE	амортизирует	и	равномерно	
переносит	нагрузку	на	стопу	во	время	бега.

•	 Конструкция	носка	сделана	из	полипропиленовых	
волокон	с	йонами	серебра,которая	гарантирует	
исключительную	прочность	и	изноустойчивость	
носка.	Обладает	антибактериальными		
и	дезинфекционными	свойствами.

•	 WAVE	SYSTEM-	предохраняет	перекручивание	носков	
во	время	бега.

•	 MIDDLE	ZONE	–	(укрепленная	зона)	находится	
посередине	носка		и	предотвращает	его	сползание.	

•	 Укрепления	в	области	лодыжки		обеспечивает		
высокую	износоустойчивость	и	защиту	перед		
механическими	травмами	и	натиранием	кожи.		

•	 Конструкция	левой	и	правой	стопы		идеально	
совпадает.

     Skarpety przeznaczone do sportów rowerowych
•	 Konstrukcja	skarpety	oparta	na	włóknach	polipropyle-
nowych	z	jonami	srebra,	daje	wyjątkową	trwałość	i	dużą	
wytrzymałość	oraz	zapewnia	właściwości	antybakteryj-
ne	i	dezynfekujące.

•	 Wewnętrzna	część	FROTTE,	ukształtowana	specjalnie		
dla	stóp	rowerzysty,	amortyzuje	i	równomiernie	rozkłada	
naciski	w	części	palcowej	i	na	pięcie.

•	 PIQUE	nowoczesna	konstrukcja	górnej	części	śródstopia,	
ułatwia	cyrkulację	powietrza	dając	uczucie	chłodzenia,	
jednocześnie	idealnie	odprowadzając	wilgoć.

•	 MIDDLE	ZONE	(wzmocniony	obszar)	oraz	STICK	SYSTEM	
w	części	środkowej	śródstopia	dodatkowo		
zapobiega	przesuwaniu	się	skarpet.	

•	 Elastyczny	ściągacz	-	idealne	dopasowanie	do	nogi,		
pobudza	krążenie	krwi.

•	 Konstrukcja	lewej	i	prawej	stopy,	idealne	dopasowanie.		
     Designed for biking
•	 Construction	of	the	socks	based	on	polypropylene	fibers	
with	silver	ions,	gives	extraordinary	durability	and	anti-
bacterial	properties.

•	 Inside	part	of	the	sock-	TERRY		shaped	especially	for		
biker’s	foot,	cushions	and	evenly	spreads	the	pressu-
re		during	running.

•	 Pique	construction	is	unique,	advanced	technology		
placed	in	upper	part	of	the	sock,	makes	air	circulation	
easy	in	the	same	time	cooling		and	releasing	moisture	
outside	of	the	sock.

•	 MIDDLE	ZONE	–	(strengthened	zone)	and	STICK	SYS-
TEM	in	the	middle	part	of	the	sock	prevents	the	sock	
from	moving.

•	 Elastic	ribbing	–	ideally	fitting	the	foot,	stimulate	body	
circulation.

•	 Ideal	fitting	–	different	construction	for	left	and		
right	foot.

     Носки предназначены для велосипедистов   
•	 Конструкция	носка	сделана	из	полипропиленовых	
волокон	с	йонами	серебра,которая	гарантирует	
исключительную	прочность		
и	большое	сопротивление	носка.		Обладает	
антибактериальными	и	дезинфекционными	
свойствами.

•	 Внутренняя	зона	FROTTE,запроектирована	
специально	для	велосипедистов,	амортизирует		
и	равномерно	переносит	нагрузку	на	пальцы	и	пятку.

•	 PIQUE	это	современная	конструкция	верхней	части	
носка,	которая		облегчает	циркуляцию	воздуха	
гарантируя	чувство	охлаждения.		Идеально	отводит	
влагу	наружу.

•	 MIDDLE	ZONE	–	(укрепленная	зона)	находится	
посередине	носка		и	предотвращает	его				сползание.	

•	 Укрепления	в	области	лодыжки		обеспечивает		
высокую	износоустойчивость	и	защиту	перед		
механическими	травмами	и	натиранием	кожи.		

•	 Конструкция	левой	и	правой	стопы		идеально	
совпадает.	

					Skarpety do trekkingu 
•	 Idealna	do	trekkingu	i	wszelkich	sportów	outdoorowych.
•	 Konstrukcja	skarpety	oparta	na	włóknach	polipropyle-
nowych	z	jonami	srebra,	daje	wyjątkową	trwałość	i	dużą	
wytrzymałość	oraz	zapewnia	właściwości	antybakteryj-
ne	i	dezynfekujące.

•	 Wewnętrzna,	pogrubiona	część	FROTTE	WOOL	–	wyjąt-
kowe	uczucie	ciepła.	Dodatkowe	pole	w	części	„podbicia”	
chroni	przed	uciskiem	języka	i	elementów	sznurowanych.	
Jest	to	szczególnie	ważne	w	czasie	schodzenia	z	gór.

•	 MIDDLE	ZONE	–	(wzmocniony	obszar)	w	części	środko-
wej	śródstopia	zapobiega	przesuwaniu	się	skarpet,	STICK	
SYSTEM	utrzymuje	skarpetę	we	właściwym	położeniu.	

•	 Prążkowany	ściągacz	dopasowuje	się	do	nogi	i	zapewnia		
doskonałe	trzymanie	skarpety,	nie	ograniczając	krą-
żenia	krwi.

•	 Konstrukcja	lewej	i	prawej	stopy,	idealne	dopasowanie.	
	
 
Socks for trekking 

•	 Best	for	summer	trekking	and	outdoor	sports.
•	 Construction	of	the	socks	based	on	polypropylene	fibers	
with	silver	ions,	gives	extraordinary	durability	and	anti-
bacterial	properties.

•	 Inside,	thickened	part	–	TERRY	WOOL	–	gives	ther-
mal	comfort.	Additional	zones	in	the	arch	area,	protects	
the	foot	from	shoe	tongue	and	lace	pressure.	Important	
when	walking	down	from	the	mountain.

•	 MIDDLE	ZONE	–	(strengthened	zone)	in	the	middle	part		
of	the	sock	prevents	the	sock	from	moving,	and	STICK	
SYSTEM	keeps	the	sock	in	the	right	position.

•	 Stripy,	not	tightening	ribbing,	fits	the	feet	and	holds	it	
perfectly,	not	obstructing	blood	circulation.

•	 Ideal	fitting-	different	construction	for	left	and	right	foot.	
	
	
Носки для треккинга

•	 Носки	идеальны	для	пешеходного	туризма	и	других	
видов	спорта	на	свежем	воздухе.

•	 Конструкция	носка	сделана	из	полипропиленовых	
волокон	с	йонами	серебра,которая	гарантирует	
исключительную	прочность	и	износоустойчивость.	
Обладает	антибактериальными	и	
дезинфекционными	свойствами..

•	 Внутренний	слой	FROTTE,	амортизирует	и	
равномерно	переносит	нагрузку	на	стопу.	
Дополнительная	зона	FROTTE	COTTON	защищает	
перед	давлением	языка	и	прошнурованными	
элементами.	Это	особенно	важно	во	время	спускания	
с	гор.

•	 MIDDLE	ZONE	–	(укрепленная	зона)	находится	
посередине	носка		и	предотвращает	его	сползание.	

•	 Стяжка	полоской	идеально	прилегает	и	обхватывает	
ногу,	не	ограничивая	циркуляции	крови.

•	 Конструкция	левой	и	правой	стопы		идеально	
совпадает.

4 5



Profesjonalna linia produktów BICKER’S DIRT SYSTEM to pierwsza, ultralekka termoaktywna  warstwa ubioru  motocykli-
sty, wykonana w technologii bezszwowej z dwuwarstwowej funkcjonalnej dzianiny. 

Warstwa wewnętrzna SILVER BTP dzięki zastosowaniu jonów srebra w modyfikowanej przędzy polipropylenowej neutralizuje negatywne 
skutki rozwoju bakterii, redukuje nieprzyjemne zapachy i zapewnia higieniczną świeżość. Podczas użytkowania, odprowadza powstałą 
wilgoć do warstwy zewnętrznej. Dzięki umieszczeniu jonów srebra w rdzeniu przędzy, a nie na jej powierzchni pozostają one długotrwale  
powiązane z dzianiną i nie ulegają one migracji nawet po wielokrotnym praniu. 

Warstwa zewnętrzna wykonana jest z dzianiny AQUARIUS MOISTURE MANAGEMENT. Dzięki wyjątkowym właściwościom hydrofilowym 
„mikrokanałów” oraz multifilamentowej strukturze zapewnia doskonałą absorpcję wilgoci z warstwy wewnętrznej SILVER BTP oraz bły-
skawiczne jej odparowanie.

Professional  line of BICKER’S DIRT SYSTEM products  is the first ultra-light, thermo-active  layer for motorcyclists, made 
in seamless technology with the use of functional double-layer  knitwear. 

The SILVER BTP inside layer, thanks to the use of silver ions in the modified polypropylene yarn, neutralizes the negative effects of bac-
teria growth, reduces unpleasant smells and provides hygienic freshness. While worn, transports the moisture to the outer layer. Thanks 
to the use of the silver ions in the core of the yarn, they are permanently connected to the yarn and they are not released even after be-
ing washed several times.  

The outer layer is made of  AQUARIUS MOISTURE MANAGEMENT knitwear. Thanks to the exceptional hydrophilic qualities of the micro-
channels and multifilament structure it provides an excellent absorption of moisture from the SILVER BTP inner layer and its immediate 
evaporation.  

Проффесиональная линия BICKER’S DIRT SYSTEM это первый ультра-легкий термоактивной слой одежды 
мотоциклиста, исполненный по бесшовной технологии из двухслойного функционального трикотажа

Внутренний слой SILVER BTP благодаря применению йонов серебра в модифицированной полипропиленовой пряжи 
нейтрализует негативные следствия развития бактерей, уменьшает неприятный запах и обеспечивает гигиеническую свежесть. 
Во время использования отводит образованную влагу до наружнего слоя . Благодаря совмещению йонов серебра в сердцевине 
пряжи а не на ее поверхности оставаются они длительно связанные с трикотажем и не подтвергают миграций даже после 
многократной стирки. 

Наружный слой исполненный из трикотажа AQUARIUS MOISTURE MANAGEMENT. Благодаря исключительным свойствам 
гидрофиловых микро-каналиков и мультифиламентовой структуре обеспечивает идеальную абсорцию влаги из внутреннего 
слоя SILVER BTP и мгновенное ее отпарирование.

Warstwa wewnętrzna / Inside layer 
/Inlayer /Внутренний слой

Warstwa zewnętrzna / Outside layer / 
Наружный слой

Odprowadzanie potu na zewnątrz /  
Releasing sweat outside / Отвод пота 
наружу

Termoizolacja ciała / Body thermo isola-
ting / Термоизоляция тела

Utrzymywanie naturalnej ciepłoty ciała / 
Keeping the natural body temperature 
/ Удержание натуральной температуры 
тела

A

B

1

2

3

A

B 1
2

3

76



black

seamless crew-neck long-sleeve seamless crew-neck short sleeve seamless crew-neck long-sleeve 

LS00120 SS00800 LS00030

98% polypropylene
2% elastane

98% polypropylene
2% elastane

77% polyamide
21% polypropylene

2% elastane

S, M, L, XL, XXL S, M, L, XL S, M, L, XL

black black

boxer half-length leggings seamless pants

BX00540 LB00080 LE00020

98% polypropylene
2% elastane

62% polyamide
36% polypropylene

2% elastane 

62% polyamide
36% polypropylene

2% elastane 

S, M, L, XL S, M, L, XL S, M, L, XL

blackblackblackpearl grey
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Profesjonalna linia produktów BIKER’S COOLER SYSTEM to pierwsza, chłodząca termoaktywna  warstwa ubioru  moto-
cyklisty, wykonana w technologii bezszwowej z dwuwarstwowej funkcjonalnej dzianiny z unikalnymi strefami Brubeck 
Air Bumps.

Efekt chłodzący zapewnia warstwa wewnętrzna wykonana z mieszanek mikrówłokien poliestrowych charakteryzujących się dynamiczną 
zmianą właściwości w zależną od warunków zewnętrznych dzięki czemu aktywnie reguluje temperaturę i wilgotność ciała.

Warstwa zewnętrzna wykonana z mikrówłokien poliamidowych odpowiada za błyskawiczny odbiór i odparowanie wilgoci z pierwszej 
warstwy przy  jednoczesnym utrzymaniu jej nadmiaru z dala od ciała.

BICKER’S COOLER SYSTEM professional product line is the first, cooling thermoactive layer of a bicker’s clothing made in 
seamless technology from double-layer, functional knitwear with unique BRUBECK AIR BUMPS. 

The cooling effect is provided by the inner layer made of polyester microfibers characterized by dynamic change in qualites depending  
on the weather conditions. 

The inner layer regulates the temperature and  the moisture of the body, the outer layer made of polyamide microfibres causes the instant 
reception and evaportation of moisture from the first layer in the same time keeping its excess far from the body.   

Проффесиональная линия продуктов BIKER’S COOLER SYSTEM Первый освежающий термоактивный слой одежды 
для мотоциклистов исполненный из бесшовного, двухслойного функционального трикотажа со стрефами  
Brubeck Air Bumps.

 Еффект прохлады обеспечивает внутренний слой исполненный их смеси полиэстровых микроволокон, которые характеризуются 
динамичным изменением свойств в зависимости от погодных условий, благодаря чему активно регулирует температуру  
и влажнось тела.

Задачей наружнего слоя исполненного из полиамидовых микроволокон есть прием и отпаривание влаги с первого слоя при 
одновременном удержании ее избытка далеко от тела. 

Warstwa wewnętrzna / Inside layer 
/Inlayer /Внутренний слой

Warstwa zewnętrzna / Outside layer / 
Наружный слой

Odprowadzanie potu na zewnątrz /  
Releasing sweat outside / Отвод пота 
наружу

Termoizolacja ciała / Body thermo isola-
ting / Термоизоляция тела

Utrzymywanie naturalnej ciepłoty ciała / 
Keeping the natural body temperature 
/ Удержание натуральной температуры 
тела

A

B

1

2

3

A

B 1
2

3

balaclava seamless crew-neck long-sleeve seamless pants

KM00010 LS00740 LE00630

74% polyamide
22% polypropylene 

  4% elastane

80% polyamide
10% triacetat

6% acetat
4% polyestere

62% polyamide
36% polypropylene 

  2% elastane

S, M, L, XL, XXLS/M, L/XL S, M, L, XL, XXL

blackblackblack
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Fit Activity – to lekka odzież sportowa, bezszwowa wykonana z dwuwarstwowej dzianiny. Optymalna do uprawiana 
sportów przez cały rok. SUPPORT ZONE to specjalne strefy zabezpieczające i chroniące ciało. FIT LINE to idealne dopaso-
wanie do ciała, gwarantujące dużą swobodę ruchu i maksymalną wygodę. Odprowadzanie potu na zewnątrz, doskonałe 
oddychanie, wysoka wytrzymałość.

Fit Activity  – is light sportswear made in seamless technology of two layer knitwear. The best for all season  sports. Sup-
port zones with special areas protecting the body. Fit Line - ideal fitting to the body, guarantying freedom of movement 
and maximum comfort. Releases the sweat outside. Very durable.

Fit Activity – это легкая спортивная одежда, выполненная по бесшовной технологии из двухслойного трикотажа. 
Идеальна для занятия спортом круглый год. SUPPORT ZONE это специальные зоны, которые обеспечивают 
и защищают тело от натирания.  FIT LINE идеально прилегает к телу,  гарантирует  свободу в движениях  
и максимальную удобность во время использования. Трикотаж отводит пот наружу, отлично „дышит”, гарантирует 
прочность материала.

Skóra / Skin / Kожа.

Fit Body Guard warstwa wewnętrzna 
/ Fit Body Guard inside layer / Fit Body 
Guard внутреннaя строна.

Fit Body Guard warstwa zewnętrzna / 
Fit Body Guard outside layer / Fit Body 
Guard внешная строна.

Odprowadzanie potu na zewnątrz / 
Releasing sweat outside / Отвод пота 
наружу.

Termoizolacja ciała / Body thermo-insu-
lating / Термоизоляция тела.

Utrzymywanie naturalnej ciepłoty ciała 
/ Keeping the natural body tempera-
ture / Поддержание естественной 
температуры тела.

A

B

C

1

2

3

A

B

C

1
2

3

seamless zip-neck men short sleeve

SS00711

75% polyamide
25% polyester

S, M, L, XL

seamless men pants

LB00020

56% polyamide
40% polypropylene

4% elastane

S, M, L, XL

black black/yellow black/red black/blue black
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Profesjonalna, anatomiczna wkładka rowerowa / Professional, anato-
mical biking pad / Профессиональная анатомическая вкладка  для 
велосипедистов:
Poziom I, otwarta, elastyczna warstwa piankowa / First Layer, open, ela-
stic foam level / I  уровень, открытый, эластичный слой из пены

Poziom II, pianka średniej grubości – amortyzuje uderzenia / Second 
Layer, semi-thick foam – cushion the shock / II уровень, пена средней 
толщины-амортизирует удары

Poziom III, pianka o zwiększonej grubości – absorbuje wstrząsy / Third 
Layer, thickened foam – shock absorption / III уровень, пена большей 
толщины-поглащает потрясения

ГЛАВНЫЕ ПАРАМЕТРЫ ВКЛАДКИ:
•	 Многоуровневая,бесшовная 
•	 Эргономическая форма
•	 Быстрая абсорбция пота
•	 Максимальный комфорт
•	 Высокая прочность и выносливость
•	 Антибактериальная

MAIN PARAMETERS:
•	 Multilayer, seamless
•	 Ergonomic shape
•	 Elastic side flaps
•	 Fast sweat absorption
•	 Maximum comfort
•	 High durability
•	 Antibacterial

GŁÓWNE PARAMETRY:
•	 wielopoziomowa, bezszwowa
•	 ergonomiczny kształt
•	 elastyczne boczne skrzydełka 
•	 szybka absorpcja potu
•	 maksymalny komfort, 
•	 wysoka trwałość i wytrzymałość
•	 antybakteryjna 

1 2 3

1

2

3

SS00650 BX00750

56% polyamide
40% polypropylene

4% elastane
50% polyamide

50% polypropylene

S, M, L, XL S, M, L, XL

seamless crew-neck men short sleeve seamless men boxer

designed for womendesigned for men

black black
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seamless men pants with pad

SP00170

62% polyamide
35% polypropylene

3% elastane

seamless men pants with pad

LB00120

62% polyamide
35% polypropylene

3% elastane

S, M, L, XL

black black

S, M, L, XL

seamless women pants with pad seamless women pants with pad

SP00180 LB00130

62% polyamide
35% polypropylene

3% elastane

62% polyamide
35% polypropylene

3% elastane

S, M, L, XL S, M, L, XL

black black

designed for women designed for women designed for men designed for men
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black/grey black/black black/grey black/black

men second layer long zip

LS01050

96% polyamide
4% elastane

S, M, L, XL

men second layer short zip

LS01060

96% polyamide
4% elastane

S, M, L, XL

ladies second layer long zip ladies second layer short zip

LS01030 LS01040

96% polyamide
4% elastane

96% polyamide
4% elastane

S, M, L, XL S, M, L, XL

black/red black/black black/red black/black

long zip

short zip short zip

long zip
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Fit Balance – to lekka, delikatna odzież sportowa wykonana w technologii bezszwowej. Gwarantuje absolutny komfort 
użytkowania. Zapewnia swobodę ruchu, podkreśla sylwetkę, odprowadza pot na zewnątrz. Doskonała oddychalność. 
Ogranicza powstawanie brzydkich zapachów.

Fit Balance – is light, delicate sportswear made in seamless technology, which guarantees maximum comfort of use. 
Provides freedom of  movement, highlights body sculpture, releases the sweat outside. Perfect breathability. Prevents 
bad smells.    

Fit Balance – это легкая, нежная спортивная одежда выполненная по бесшовной технологии. Гарантирует высокий 
комфорт использования и свободу в движениях. Подчеркивает фигуру, отводит пот наружу, отлично „дышит”.  
Препятствует образованию неприятных запахов.

Skóra / Skin / Kожа

Fit Body Guard warstwa wewnętrzna /  
Fit Body Guard inside layer / Fit Body 
Guard внутреннaя строна.

Fit Body Guard warstwa zewnętrzna /  
Fit Body Guard outside layer / Fit Body 
Guard внешная строна

Odprowadzanie potu na zewnątrz /  
Releasing sweat outside / Отвод пота 
наружу

Termoizolacja ciała / Body thermo-insu-
lating / Термоизоляция тела

Utrzymywanie naturalnej ciepłoty ciała 
/ Keeping the natural body tempera-
ture / Поддержание естественной 
температуры тела

A

B

C

1

2

3

A

B

C

1
2

3

blue black red violet blue black red violet

BX00680

60% polyamide Becool
38% polypropylene

2% elastane

S, M, L, XL

SP00140

60% polyamide Becool
38% polypropylene

2% elastane

S, M, L, XL

seamless ladies boxer seamless ladies 2/3 pants
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blue black red violet

S, M, L, XL S, M, L, XL

blue black red violet

CR00240

56% polyamide Becool
34% polypropylene

10% elastane

SS01100

60% polyamide Becool
38% polypropylene

2% elastane

seamless ladies top seamless ladies short sleeve

S, M, L, XL S, M, L, XL

blue black red violet blue black red violet

LE00700 LS01000

60% polyamide Becool
38% polypropylene

2% elastane

60% polyamide Becool
38% polypropylene

2% elastane

seamless ladies pants seamless ladies hooder
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Skóra / skin / кожа.

Dry Body GuardTM warstwa wewnętrzna / 
Dry Body GuardTM inside layer / Dry Body 
GuardTM внутренняя сторона.

Dry Body GuardTM warstwa zewnętrzna / 
Dry Body GuardTM outside layer / Dry Body 
GuardTM внешняя сторона. 

Odprowadzanie potu na zewnątrz /  
Releasing sweat outside / Отвод пота 
наружу.

Termoizolacja ciała / Body thermo - insula-
ting / Термоизоляция тела. 

Utrzymywanie naturalnej ciepłoty ciała /
Keeping the natural body temperature /
Поддержание естественной 
температуры тела.
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To średniej grubości dzianina, dwuwarstwowa, całoroczna, wykonana w technologii bezszwowej, zapewnia szybkie odpro-
wadzanie potu na zewnątrz, utrzymując skórę suchą.
•	 Posiada specjalne strefy o podwyższonym stopniu wentylacji i zapewnia swobodny przepływ powietrza w miejscach  

o zwiększonej emisji potu.
•	 Obcisła struktura dzianiny jest idealna dla ubioru warstwowego.
•	 Zapewnia właściwy mikroklimat, uwalnia wilgoć, zapewnia przyjemne uczucie  świeżości. 
•	 Unikalna dwuwarstwowa konstrukcja (warstwa wewnętrzna utrzymuje doskonały micro - klimat dla skóry, odprowadza pot 

na zewnątrz, utrzymuje skórę suchą; warstwa zewnętrzna zapewnia lepszą ochronę oraz utrzymuje naturalną ciepłotę ciała).
•	 Dzięki zastosowaniu microwłókien polipropylenu lub poliestru dzianina jest   przewiewna, uwalnia wilgoć zapewnia  

przyjemne uczucie świeżości.
•	 Hamuje powstawanie brzydkich zapachów. 
•	 Łatwa w konserwacji.

It is a semi-thick knitwear, all seasons, made in seamless technology, it provides fast releasing sweat outside, keeping 
skin dry.
•	 Special areas with increased degree of ventilation providing free air circulation in places of increased sweat emission. 
•	 Lightness of knitwear reached due to the use of innovative polypropylene micro-fibers. 
•	 Unique two-layer construction (the inside layer provides perfect microclimate for the skin, releases the sweat, keeps the skin dry, 

the outside layer assures better protection and keeps the natural body temperature).
•	 Due to the use of polypropylene or poliester micro- fibers the knitwear is breathable, releases moisture providing pleasant feeling 

of freshness. 
•	 It prevents bad smell.
•	 Easy to wash.

Это трикотаж средней толщины, двухслойный, круглогодичный, выполненный по бесшовной технологии, 
гарантирует быстрый отвод пота наружу, что оставляет кожу сухой.
•	 Имеет специальные зоны с усиленной вентиляцией и гарантирует свободную   циркуляцию воздуха в местах усиленного 

потения. 
•	 Прилегающий трикотаж идеален для многослойной одежды.
•	 Лёгкость трикотажа получена благодаря применению новаторских   полипропиленовых микро-волокон.
•	 Уникальная двухслойная конструкция (внутренний слой удерживает лучший   для кожи микроклимат; отводит пот наружу; 

оставляя кожу сухой; наружный слой гарантирует прекрасную защиту и удерживает натуральную температуру тела).
•	 Благодаря применению полипропиленовых или полиэстровых микро-волокон трикотаж дышит, отводит влагу, гарантируя, 

приятное ощущение свежести.
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seamless ladies tank seamless crew-neck men tank 

TA00412 SL00201

60% polyamide
40% polypropylene

60% polyamide
40% polypropylene

S, M, L, XL S, M, L, XL

seamless crew-neck long-sleeve seamless crew-neck short-sleeve seamless pants

SS01040 LE00660

74% polyamide
24% polyester
2% elastane

75% polyamide
25% polyester

75% polyamide
25% polyester

S, M, L, XL, XXL S, M, L, XL, XXL S, M, L, XL, XXL

LS00940 

blackblack black red white white yellow red black
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seamless crew-neck men T-shirt seamless crew-neck men tank 

SS00234 SL00047

64% polyamide
36% polypropylene

64% polyamide
36% polypropylene

S, M, L, XL S, M, L, XL

seamless v-neck men T-shirt seamless crew-neck ladies T-shirt

SS00331 SS00360

64% polyamide
36% polypropylene

60% polyamide
40% polypropylene

S, M, L, XL S, M, L, XL

navy-bluewhite black yellow white navy-blue/
orange

whitegreen grey brown navy-blue/
yellow

black
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Skóra / skin / кожа.

DYNAMIC OUTDOORTM warstwa we-
wnętrzna /DYNAMIC OUTDOORTM inside 
layer / DYNAMIC OUTDOORTM внутренняя 
сторона.

DYNAMIC OUTDOORTM warstwa zewnętrz-
na /DYNAMIC OUTDOORTM outside layer / 
DYNAMIC OUTDOORTM внешняя сторона. 

Odprowadzanie potu na zewnątrz / Relea-
sing sweat outside / Выход пота наружу.

Termoizolacja ciała / Body thermo - insula-
ting /Термоизоляция тела. 

Utrzymywanie naturalnej ciepłoty ciała  
/Keeping the natural body tempe-
rature / Поддержание стественной 
температуры тела.

A
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C
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Dynamic Outdooor - odzież outdoorowa wykonana w technologii bezszwowej, z technicznej dzianiny dwuwarstwowej.  
Znajduje szerokie zastosowanie w różnych dziedzinach sportu i nie tylko.
•	 Techniczna struktura dzianiny DYNAMIC OUTDOOR zapewnia:
•	 Doskonałe parametry oddychające i oprowadzające wilgoć od ciała na zewnątrz.
•	 Wilgoć nie osiada na skórze i nie pozostaje uwięziona w dzianinie.
•	 Utrzymywanie optymalnej ciepłoty ciała nie powodując jego przegrzania.
•	 Specjalne strefy o podwyższonym stopniu wentylacji, które zapewniają szybki przepływ powietrza w miejscach o zwiększonej emisji potu.
•	 Utrzymuje ciało osoby znajdującej się w aktywnym ruchu cały czas suche, reguluje bilans cieplny i spójną warstwę powietrza przy ciele.
•	 Zróżnicowane faktury dzianiny podnoszą walory estetyczne ubiorów oraz zapewniają komfort użytkowania. Hamuje powstawanie 

brzydkich zapachów.
•	 Łatwa w konserwacji.

Dynamic Outdoor is the line of clothing made in seamless technology with technical double layer knitwear. It is desig-
ned to be used widely  in all outdoor activities, where the body is exposed to various conditions.
•	 Technical  structure of the DYNAMIC OUTDOOR knitwear  provides:
•	 Excellent  parameters of ventilation and transport of moisture.
•	 Moisture does not settle on the skin, does not stay  in the knitwear.
•	 Keeps the natural body temperature, does not cause overheating.
•	 Special areas with  higher degree of ventilation provides quick flow of the air in the places with higher perspiration emission. 
•	 Keeps the body of the person in motion dry, regulates the heat balance and coherent layer of air close to the body.
•	 Various structures of knitwear makes the clothes more aesthetic and provide the comfort of use.
•	 Prevents bad smell.
•	 Easy to wash.

Dynamic  Outdoor это бесшовное белье , выполненное по бесшовной технологии из двухслойного трикотажа. 
Широкое употребление во время физических нагрузок.
•	 Техническая структура трикотажа DYNAMIC OUTDOOR обеспечивает:
•	 Трикотаж дышит и отводит влагу, гарантируя приятное ощущение свежести.
•	 Влага не оседает на коже и не задерживается в трикотаже.
•	 Поддерживает оптимальную температуру тела, не перегревая его.
•	 Специальные вентиляционные зоны, которые гарантируют свободную циркуляцию воздуха в местах 

усиленного потения.
•	 Тело человека, занимающегося активными движениями все время сухое,
•	 сохраняется тепло.
•	 Разная по структуре фактура трикотажа повышает эстетические ценности одежды и обеспечивает комфорт.
•	 Препятствует образованию неприятных запахов, антиаллергенно.
•	 Приятный для кожи.
•	 Легко отстирывается.

seamless crew-neck ladies short sleeve seamless crew-neck ladies short sleeve seamless crew-neck ladies short sleeve

SS00830 SS00840 SS00662

62% polyamide
36% polypropylene

2% elastane
62% polyamide

38% polypropylene
62% polyamide

38% polypropylene

S, M, L, XL S, M, L, XL S, M, L, XL

blackblue orange pinkcoral
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seamless crew-neck men long sleeve seamless crew-neck men short sleeve

LS00552 SS00672

62% polyamide
36% polypropylene

2% elastane

62% polyamide
36% polypropylene

2% elastane

S, M, L, XL S, M, L, XL

seamless crew-neck men short sleeve seamless crew-neck men short sleeve

SS00880 SS00890

62% polyamide
38% polypropylene

62% polyamide
38% polypropylene

M, L, XL, XXL M, L, XL, XXL

grey greennavy-blue beige blackgrey black greygreengreen

DO WYCZERPANIA
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32 33



Skóra / skin / кожа.

Thermo Body GuardTM warstwa we-
wnętrzna / Thermo Body GuardTM inside 
layer / Thermo Body GuardTM внутренняя 
сторона.

Thermo Body GuardTM warstwa zewnętrzna 
/ Thermo Body GuardTM outside layer / 
Thermo Body GuardTM внешняя сторона. 

Odprowadzanie potu na zewnątrz / Relea-
sing sweat outside / Выход пота наружу.

Termoizolacja ciała / Body thermo-insula-
ting / Термоизоляция тела. 

Utrzymywanie naturalnej ciepłoty ciała / 
Keeping the natural body temperature / 
Поддержание стественной температуры 
тела.

A

B

C

1

2

3

1
2

3
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B

C

To gruba dzianina dwuwarstwowa idealna na okres zimowy i przejściowy, wykonana w technologii bezszwowej, o wyjątko-
wych właściwościach termoaktywnych. 

•	 Utrzymuje optymalną temperaturę ciała bez względu na warunki pogodowe. 
•	 Unikalna dwuwarstwowa konstrukcja (warstwa wewnętrzna utrzymuje doskonały mikroklimat dla skóry; odprowadza pot na zewnątrz; utrzy-

muje skórę suchą; warstwa zewnętrzna zapewnia lepszą ochronę oraz utrzymuje naturalną ciepłotę ciała). 
•	 Wyjątkowa struktura dzianiny podkreśla rzeźbę ciała, zapewnia komfort podczas wysiłku fizycznego. 
•	 Wysokie właściwości synergiczne, pozwalają osiągnąć odpowiedni poziom termoizolacji ciała. 
•	 Dzięki mikrowłóknom polipropylenu dzianina jest przewiewna i uwalnia wilgoć. 
•	 Struktura  dzianiny zapewnia odpowiednią rozciągliwość, kształt i wsparcie, dokładnie tam, gdzie są one potrzebne. Innowacyjna konstrukcja w 

połączeniu z technologią płaskich szwów zapewnia odpowiednią elastyczność, idealne dopasowanie do ciała 
•	 z jednoczesną ochroną przed otarciami skóry. Hamuje powstawanie brzydkich zapachów. 
•	 Łatwa w konserwacji.

It is a thick two-layer knitwear, ideal for winter time and for transitional season, made in seamless technology, with uni-
que thermo-insulating properties. 

•	 Keeping the optimal body temperature in any weather conditions. 
•	 Unique two-layer construction (the inside layer keeps  the skin micro-climate perfect; releases the sweat inside; keeps the skin dry; 

the outside layer assures better protection and keeps the natural body temperature). 
•	 Exceptional, waist ribbing knitwear structure provides comfort during the physical activity. 
•	 High synergic properties allow to reach appropriate level of body thermo-insulation. 
•	 Due to the polypropylene micro-fibers the knitwear is breathable and releases moisture. 
•	 Knitwear structure provides proper elasticity, shape and support, exactly where they are needed. Innovative flat-seam construction 

provides proper elasticity, ideal fitting to the body along with the protection against body chafing.
•	 It prevents bad smell.
•	 Easy to wash.
•	
Это толстый, двухслойный трикотаж, идеальный для зимнего и межсезонных периодов, выполненный по 
бесшовной технологии с исключительными теплоизоляционными свойствами. 

•	 Yдерживает оптимальную температуру тела, несмотря на погодные условия. 
•	 Уникальная двухслойная конструкция: внутренний слой удерживает лучший для кожи микроклимат, отводит пот наружу 

оставляя кожу сухой; наружный слой-гарантирует прекрасную защиту и удерживает натуральную температуру тела. 
•	 Исключительная структура трикотажа, подчеркивающая скульптуру тела, обеспечивает комфорт во время физических 

нагрузок. 
•	 Высокие синергические свойства, позволяющие достичь соответствующего уровня теплоизоляции тела. 
•	 Благодаря полипропиленовым микро-волокнам ткань «дышит» и отводит влагу. 
•	 Структура трикотажа гарантирует соответствующую эластичность, форму и поддержку, в местах где это необходимо. Легко 

отстирывается.
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blackgreygrey blackblue black pink violet blue black pink violet

seamless crew-neck ladies long sleeve seamless ladies long pants

LS01140 LE00760

56% polyamide
40% polypropylene

4% elastane

56% polyamide
40% polypropylene

4% elastane

S, M, L, XL S, M, L, XL

seamless crew-neck men long sleeve seamless men long pants

LS01150 LE00770

56% polyamide
40% polypropylene

4% elastane

56% polyamide
40% polypropylene

4% elastane

M, L, XL, XXL M, L, XL, XXL
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greenblack

balaclava seamless crew-neck men long sleeve seamless men long pants

KM00010 LS00630 LE00420

56% polyamide
40% polypropylene

4% elastane

56% polyamide
40% polypropylene

4% elastane

62% polyamide
36% polypropylene

2% elastane

M, L, XL, XXLS/M, L/XL M, L, XL, XXL

seamless crew-neck ladies long sleeve seamless ladies long pants

LS00640 LE00500

56% polyamide
40% polypropylene

4% elastane

56% polyamide
40% polypropylene

4% elastane

S, M, L, XL S, M, L, XL

greyblack black grey greenpink green blue grey/orange blackpink green blue grey/orange black
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seamless crew-neck junior long sleeve

seamless junior long pants

LS01250

LE00870 56% polyamide
40% polypropylene

4% elastane

XXS, XS

To gruba dzianina dwuwarstwowa idealna na okres zimowy i przejściowy, wykonana w technologii bezszwowej, o wy-
jątkowych właściwościach termoaktywnych. 
•	 Utrzymuje optymalną temperaturę ciała bez względu na warunki pogodowe. 
•	 Unikalna dwuwarstwowa konstrukcja (warstwa wewnętrzna utrzymuje doskonały mikroklimat dla skóry; odprowadza pot na 

zewnątrz; utrzymuje skórę suchą; warstwa zewnętrzna zapewnia lepszą ochronę oraz utrzymuje naturalną ciepłotę ciała). 
•	 Wyjątkowa struktura dzianiny podkreśla rzeźbę ciała, zapewnia komfort podczas wysiłku fizycznego. 
•	 Wysokie właściwości synergiczne, pozwalają osiągnąć odpowiedni poziom termoizolacji ciała. 
•	 Dzięki mikrowłóknom polipropylenu dzianina jest przewiewna i uwalnia wilgoć. 
•	 Struktura  dzianiny zapewnia odpowiednią rozciągliwość, kształt i wsparcie, dokładnie tam, gdzie są one potrzebne. Innowacyjna 

konstrukcja w połączeniu z technologią płaskich szwów zapewnia odpowiednią elastyczność, idealne dopasowanie do ciała 
•	 z jednoczesną ochroną przed otarciami skóry. Hamuje powstawanie brzydkich zapachów. 
•	 Łatwa w konserwacji.

It is a thick two-layer knitwear, ideal for winter time and for transitional season, made in seamless technology, with uni-
que thermo-insulating properties. 
•	 Keeping the optimal body temperature in any weather conditions. 
•	 Unique two-layer construction (the inside layer keeps  the skin micro-climate perfect; releases the sweat inside; keeps the skin dry; 

the outside layer assures better protection and keeps the natural body temperature). 
•	 Exceptional, waist ribbing knitwear structure provides comfort during the physical activity. 
•	 High synergic properties allow to reach appropriate level of body thermo-insulation. 
•	 Due to the polypropylene micro-fibers the knitwear is breathable and releases moisture. 
•	 Knitwear structure provides proper elasticity, shape and support, exactly where they are needed. Innovative flat-seam construction 

provides proper elasticity, ideal fitting to the body along with the protection against body chafing.
•	 It prevents bad smell.
•	 Easy to wash.

Это толстый, двухслойный трикотаж предназначен для детей и молодежи, идеальный для зимнего и межсезонных 
периодов, выполненный по бесшовной технологии с исключительными теплоизоляционными свойствами. 
•	 Yдерживает оптимальную температуру тела, несмотря на погодные условия. 
•	 Yникальная двухзоная конструкция: внутренний слой удерживает лучший для кожи микроклимат, отводит пот наружу 

оставляя кожу сухой; наружный слой-гарантирует прекрасную защиту и удерживает натуральную температуру тела. 
•	 Исключительная структура трикотажа, подчеркивающая скульптуру тела, обеспечивает комфорт во время физических 

нагрузок. 
•	 Высокие синергические свойства, позволяющие достичь соответствующего уровня теплоизоляции тела. 
•	 Благодаря полипропиленовым микро-волокнам ткань «дышит» и  отводит  влагу. 

pink blue black
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Prestige – to luksusowa bezszwowa odzież typu second layer, w której  połączono najnowocześniejsze technologie z wy-
szukanym wzornictwem. Łączy wszystkie zalety odzieży sportowej nie tracąc funkcjonalności. Utrzymuje modny wygląd 
zachowując sportowy charakter.

Właściwości dzianiny  PRESTIGE zapewniają:
•	 Wyśmienitą wentylację i utrzymanie ciała suchym (specjalne strefy, rib, siatka).
•	 Utrzymanie ciała w idealnej temperaturze, nie przegrzewając go i hamuje powstawanie brzydkich zapachów, dzięki zastosowaniu 

tzw. przędz inteligentnych.
•	 Różnorodność faktur dzianiny i bogata kolorystyka dodaje wzorom modnego stylu zapewnia wysoki komfort użytkowania.

PRESTIGE is a luxurious seamless second layer type of clothing combining the most advanced technologies with sophi-
sticated design. It is both functional and fashional. It has an exceptional sporty spirit.

PRESTIGE knitwear provides:
•	 Extra-ordinary ventilation, providing and keeping  the body dry (special zones rib, net, micro-mesh).
•	 Keeping body in perfect temperature (NO OVER-HEATING) and due to “smart yarns” prevents bad smells.
•	 Variety of textures in the fabric and wide color range add more stylish look and high comfort of use.

PRESTIGE: это комфортабельная бесшовная одежда вида second layer, в которой соединено самые современные 
технологии с интересным дизайном. Соединяет все достоинства спортивной одежды не теряя функциональности. 
Имеет модный вид сохраняя спортивный характер, что отличает пользователя из числа других.

Свойства трикотажа PRESTIGE обеспечают:
•	 Идеальную вентиляцию ,тело остается сухим (особые зоны трикотажа net, ribb, frote).
•	 Удержание оптимальной температуры тела, не перегревая его,что прeпятствует образованию неприятных 

запахов.
•	 Разнообразность фактур трикотажа и цветовая гамма придает узорам модного стиля,  обеспечивая высокий 

комфорт во время использования.

BRUBECK PRESTIGETM warstwa zewnętrzna/ 
BRUBECK PRESTIGETM outside layer / 
BRUBECK PRESTIGETM внешняя сторона.

BRUBECK PRESTIGETM warstwa 
wewnętrzna/ BRUBECK PRESTIGETM 
inside layer / BRUBECK PRESTIGETM 

внутренняя сторона.

Skóra / skin / kожа.

Transport wilgoci na zewnątrz bielizny / 
Releasing sweat outside / Транспорт влаги 
наружу белья.

Przewiewność i  wentylacja / Lightness and 
ventilation / Прохладность, вентиляция.

Strefa między dzianiną, a ciałem wolna  
od bakterii i mikroorganizmów /  
The area betwewen knitwear and  
the body is free from bacteria and  
microorganisms / Отсутствие бактерий 
и микроорганизмов в зоне между 
трикотажу и телом.

1

2

A

B

C

A B

C

1

2

3

3
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men polo shirt

SS00750

62% polyamide
38% polypropylene

M, L, XL, XXL

ladies polo shirt ladies polo shirt men polo shirt

SS00740 SS00780 SS00730

62% polyamide
38% polypropylene

62% polyamide
38% polypropylene

62% polyamide
38% polypropylene

S, M, L, XL S, M, L, XL  M, L, XL, XXL

green blueblue orangeblack black
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SWISS COTTON  komfortowa, całoroczna bielizna dla aktywnych, wykonana w technologii bezszwowej ze średniej gru-
bości dzianiny dwuwarstwowej, będącej połączeniem aktywnej warstwy wewnętrznej polipropylenowej z komfortową 
zewnętrzną warstwą bawełnianą. 

Zapewnia odpowiednią elastyczność, idealne dopasowanie do ciała z jednoczesną ochroną skóry przed otarciami. Wewnętrzna warstwa 
polipropylenowa gwarantuje wysoką bakteriostatyczność oraz skutecznie odprowadza pot od skóry do warstwy zewnętrznej, wykonanej z 
najwyższej jakości kompaktowych przędz bawełnianych produkcji szwajcarskiej. Stwarza przyjazny dla skóry mikroklimat, gwarantując jed-
nocześnie przyjemny i miły chwyt. Hamuje powstawanie brzydkich zapachów, bakteriostatyczna, szybko schnie, nie wymaga prasowania.

Dla uzyskania maksymalnej funkcjonalności odzieży outdoorowej, zalecamy stosowanie bielizny termoaktywnej SWISS COTTON by BRU-
BECK jako pierwszej warstwy ubioru.

SWISS COTTON luxurious, all seasons,  thick two-layer knitwear for the active, made in seamless technology combining  
the inside polypropylene layer with the outside cotton layer.

Provides proper elasticity, ideal fitting to the body as well as protection against body chafing. The inside polypropylene layer guarantees 
high antibacterial properties and efficiently  transports sweat from the skin, to the outer layer made of prime quality Swiss cotton yarns, 
creating friendly microclimate for the skin with pleasant and nice touch. 
Prevents unpleasant smell, dries fast, does not require ironing.

To improve the functional efficiency of the Outdoor Wear, SWISS COTTON Brubeck underwear is suggested as a bottom layer.

SWISS COTTONTM это комфортное, круглогодичное белье для людей ведущих активый образ жизни. Выполненно 
по бесшовной технологии из двухзонного трикотажа средней толщены, которое является соединением 
внутреннего полипропиленного слоя с внешним хлопчатобумажным слоем. 

Обеспечивает эластичность,идеальное прилегание к телу, препятствует натиранию кожи. Внутренний полипропиленовый 
слой гарантирует высокую бактериальную остаточность и отводит влагу наружу.  Внешний слой сделан из хлопчатобумажной 
швейцарской пряжи найвысшего качества. Он создает приятный для кожи микро-климат, гарантируя приятное ощущение 
свежести. Препятствует образованию неприятных запахов. Трикотаж является антиаллергенным, бактериостатическим,  быстро 
сохнет, не нуждается в глажении.

Для оптимальной функциональности одежды SWISS COTTONTM рекомендуется
как первый необходимый слой.
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BRUBECK Swiss CottonTM warstwa zewnętrz-
na / BRUBECK Swiss CottonTM outside layer / 
BRUBECK Swiss CottonTM  внешняя сторона.

BRUBECK Swiss CottonTM warstwa 
wewnętrzna/ BRUBECK Swiss CottonTM inside 
layer / BRUBECK Swiss CottonTM внутренняя 
сторона.

Skóra / skin / kожа.

Transport wilgoci na zewnątrz bielizny / Re-
leasing sweat outside / Транспорт влаги 
наружу белья.

Przewiewność i  wentylacja / Lightness and 
ventilation / Прохладность, вентиляция.

Strefa między bielizną, a ciałem wolna od 
bakterii i mikroorganizmów / The area  
betwewen body and the underwear is 
free from bacteria and microorganisms / 
Отсутствие бактерий и микроорганизмов  
в зоне между бельем и телом.
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men pro tank sport men basic tank sport

SL00320 TA00460

64% cotton
36% polypropylene

64% cotton
36% polypropylene

M, L, XL M, L, XL

grey black grey black

ladies sport hipster men sport brief men sport boxer

HI00190 BE00350 BX01200

60% cotton
36% polypropylene

4% elastane

60% cotton
36% polypropylene

4% elastane

60% cotton
36% polypropylene

4% elastane

S, M, L, XL S, M, L, XL S, M, L, XL

black greygrey black black
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